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Lectoribus Salutem!

Iterum exactus est annus in vita ephemeridis nostrae et nunc,
novo incipiente, novus moderator vos salutat!

Meum esse puto, ut in nomine omnium lectorum [uveniulis prae-
decessori meo, doctissimo atque honestissimo viro Josepho Irsik maesto
dicam valere animo et summas ei gratias pro laboribus in moderanda
ephemeride persecutis agam.

Officia atque partes eius suscipiens quid est, quod vobis profiteri
possim? Sua sponte venit mihi in mentem; quod praedecessor meus,
cum munus accepisset, his verbis expressit: «Grandia profiteri absil a me.
Tantum audebo, quantum valebo»...

Munus mihi traditum amore, summis viribus exsequi conabor.
Nam pro iuventute vivere et laborare officium est pulcherrimum. Sed
peto vos, ut ad assequenda luventulis nostrae proposita, quae vobis vel
optime nota sunt, quisque bonis consiliis, opusculis mecumn collaboret.

=

Studia nostra adiuvet Deus!
Eugenius Fray dr.
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De dypsade.

Maxima pars Libyae, quae ad meridianam
caeli partem spectat, arenarum inculta vasti-
las est? tanta sterilitate arborum et aquae
inopia, ut non modo non homines, sed ne
bestias quidem alere et sustentare possit.
Raris locis, in cavis recessibus® reperitur
quidem aqua, tantum pluvia, sed limosa et
foetida est illa, qua ne in extrema quidem
siti frui potest. :

Proximi regioni Garamantes,* qui sine
vestimentis, nudi, in tentoriis vivunt. Soli
sunt, qui venandi causa illas regiones fre-
quentant. Ferae venantur: onagri,’ strutho-
cameli,® simiae, interdum etiam eclephanti,
qui sitim vel maxime cruciantem diutissime
soli perpeti possunt. Finita venatione Gara-
mantes domum revertuntur, ne una cum
captura pereant, cum solum radiis solis
candesci incipit.”

Serpentes soli perpetuo hanc solitudinem
habitant. Venenatis dentibus praediti peri-
culosissimi sunt. Nonnulli eorum nidos in
terram infodiunt, alii humi repunt. Unum
genus serpentium nominantur dypsades.
Forma haud a vipera discrepans, tantum
paulisper crassior.® Morsus eorum into-
lerabiles excitat dolores vulneratis veneno,’
nam momento temporis toto corpore ex-

ardescit’ sanguis et acerbissimo fervore!
cruciantur. Sitim sentiunt ingentem dentibus
laesi et — quod maxime intolerabile est, unde
etiam nomen serpens accepit —: quo quis
plus aquae biberit, eo fit cupidior potandi.
Sitis ille ne Danubii quidem undis exstingui
potuerit. Quasi oleum instilletur!! igni. Tali
inexstincta siti cruciabatur quondam Tanta-
lus, rex ille Phrygius, qui in Tartaris poenas
luit peccatorum. (Ex Luciano.)

Dictum Platonis: Pulchro nunquam sa-
tiari possumus.!? —U.
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De avibus plures reges eligere volen-
tibus. Aves quondam aquila rege suo non
contentae plures sibi dominos creare de-
creverunt. Cogitabant enim illam tantos ali-
tum greges solam regere non posse. Et iam
consilium perfecissent, nisi cornix de re
decedere eis persuasisset. Rogata autem,
cur non plures reges duceret creandos, cor-
nix respondit: «Unum saccum facilius im-
plebimus, quam plures». —1y.

(Ad fabulam Abstemii.)
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LECTBRIAUS MINIMIA.
Ex fabulis Turcicis.

1.Fures duosin furto deprensos in ripa ipsa
fluvii infelici arbore suspendere voluerunt.

Carnifices alteri eorum laqueum pessime
collo iniecerunt, qua de causa ille in flumen
decidit et ad alteram ripam natans vitam
sibi servavit.

Cum fur alter hoc vidisset: «Collo meo —in-
quit — laqueum bene circumdate, ego enim
natare nequeo».

2.Vir quidam mare rubrum pernavigatus et
domum reversus amico suo de balaenis! et
piscibus volantibus ibi existentibus narravit.
Amicus minime adductus est, ut ei crederet,

Tum illum ludibrio habiturus: «Aliquando
— inquit — hamo piscabar et — mirabile
dictlu — rotam e mari extraxi».

«Huic quidem iam fidem habeo! — dixit
amicus — rofa certe currus Pharaonis? erat.»

X
Parvulus ab avunculo ad cenam vocatus,
cum iam crustula apponerentur, interrogat

avunculum vitrum oculare® gerentem.

— «Mi carissime, amplificatne aut minuit
vitrum tuum oculare ?» —
— «Amplificat» — respondit ille.
Ad haec filiolus: «Tum velim deponas,
cum mihi panem dulciarium* secueris.»
Eugenius Markus dr.

1 balna 2 faradé 38 szemiiveg ¢ torta.
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De Arione.

Arion, poeta lyri-
cus Methymnae, in
insula Lesbo natus
est. Carminibus suis
non modo homines
delectabat, sed feras
quoque bestias dele-
niebat.! Apud Peri-
andrum, Corinthio-
rum tyrannum diu
commoratus,? tan-
dem tactus cupidine
aliarum  regionum
visendarum,? in Ita-
liam et Siciliam pro-
fectus est, ubi in-
gentes divitias com-
paravit. Dives factus
Corinthum revertere
voluit. Navem con-
scendit, in qua opes
suas collocavit.

Iamque navis altis-
simum aequor seca-
bat,* cum gubernator et nautae pecuniam
Arionis concupiscentes poetam in mare coni-
cere decreverunt.

Propositum nautarum poeta sentiens pre-

cabalur eos, ut tan-
tum vitae parcerent :?
se omnia traditurum
promisit.

At praedones pro-
positum abiiciebant.
Postulabant, ut se
interficeret.

In ultimo discri-
mine® poeta obse-
crabat nautas, com-
mitterelur sibi, ut
sumpta lyra carmen
ultimum canere sibi
liceret.

Haec venia data
est.”

Arion totum orna-
tum sibi induit: ca-
put corona cinxit,
sumpsit pallam, de-
inde flebiliter cane-
bat. :

Finito carmine in
undas se coniecit.

Nautae iter ad Co-
rinthum continuabant,® quia Arionem mor-
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C. Plinius Secundus.

C. Plinius Secundus anno Christi 23. natus
est. Veronensisne an Comensis fuerit, quae-
ritur, Ineunte adolescentia Romam deductus
est, ubi scholam grammatici Apionis fre-
quentabat. Adolescentiam vix egressus stipen-
dia fecit in Germania, permultas provincias
Romanas peragrans et quae passim obser-
vaverat, membranis exarabat.!

Reversus in Italiam, temporibus Neronis
vitam obscuritati mandavit,? quoad anno
sexagesimo septimo p. Chr, n. procurator

Hispaniae evasit, mox autem imperalor
Titus Misenensi classi eum praefecit.

Vita decessit eo die, quo clarissima op-
pida : Pompeii et Herculanum Vesuvii montis
cineribus oppressa sunt, anno 79., aetatis
quinquagesimo sexto.

Multa quidem scripsit, sed tantum Historia
Naturalis sua, in libris triginta septem
conscripta, quae igitur iustae instar biblio-
thecae est,® remansit. Plinius Minor, cuius
noster Plinius avunculus erat, hoc immen-
sunt opus «diffusum,* eruditum, nec mi-
nus varium, quam ipsam naturam» desi-
gnavit.

Sane erat «acre ingenium», qui incredi-
bili studio, summa vigilantia vitam suam

1 feljegyezte 2visszavonultan élt 3egész konyvtar-
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tuum esse putabant. At poetam delphinus
tergo recurvo tollens ad promontorium
Taenarum portavit, ubi in litore eum ex-
posuit. Brevi tempore Arion pervenit Corin-
thum et Periandro quae sibi accidissent,”
enarravit.
Fabulosam historiam tyrannus non cre-
didit ct poetam in custodiam dari iussit.
Interim ctiam praedones pervenerunt,
quos Periander ad se arcessi iussit.’” Roga-
vit, quid de Arione scirent. Cum autem hi
responderent illum in Italia bona valetudine
fructum!! se vidisse, tyrannus ostendit eis
Arionem.
Praedones metu perculsiscelus infitiarinon
potuerunt!? et merito supplicio affecti sunt.!®
L g,
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Longum iter est per praecepta; breve et
efficax per exempla.

Alterius qui vult oculis extergere labem,
Ex propriis oculis eruat ante trabem.
x
Plura possemus, si plura auderemus.
X
Aevi crementis coalescit acutio mentis.

degit. Legit permulta volumina eaque excer-
pebat. Minor Plinius dicit in epistola ad
Macrum scripta (epistola V. libri III. Epi-
stolarum) nihil illum legisse, quod non
excerperet. Nullum enim librum tam ma-
lum esse putabat, qui non aliqua parte
prodesset.

Libros Naturalium Historiarum ex lectione
voluminum circiter duum millium scripsit
et quidem temporibus subsicivis,® id est
nocturnis. Dies obeundis officiis impendit.®

Liber primus continet periocham omnium
rerum, quae in singulis libris inveniri pos-
sunt. Ceteri libri geographiam totius mundi,
historiam naturalem, philosophiam, scien-
tiam medicam et artium historiam per-
tractant. =i

5 szabad idejében 6 kotelességeinek teljesitésére
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t EX ARCHIVO LATINO HUNGARORUM

De Scythia.

(Excerptum e chronicis, quibus titulus inscriptus:
«Anonymi Gesta Hungarorumpy».)

Scythia maxima terra est, quae Dentu-
moger dicitur, versus orientem finis cuius
ab aquilonali parte extendilur usque ad
Nigrum pontum. A tergo autem habet flu-
men, quod dicilur Thanais, cum paludibus
magnis, ubi ultra modum habundanter
inveniuntur zobolini,! ita quod non solum
nobiles et ignobiles vestiuntur inde, verum
etiam bubulci® et subbulci ac opiliones sua
decorant vestimenta in terra illa. Nam ibi
habundat aurum et argentum, et inveniun-
tur in fluminibus terrae illius preciosi lapi-
des et gemmae. Ab orientali vero parte
vicina Scythiae fuerunt gentes Gog et Magog,
quos inclusit Magnus Alexander. Scythica
autem terra multum patula in longitudine
et latitudine. Homines vero, qui habitant
eam, vulgariter Dentumoger dicuntur usque
in hodiernum diem et nullius umquam
imperatoris potestate subacti fuerunt. Scy-
thici enim sunt antiquiores populi et est
potestas Scythiae in oriente, ut supra dixi-
mus. Et primus rex Scythiae fuit Magog
filius Japhet et gens illa a Magog rege vo-
cata est Moger. A cuius etiam progenie regis
descendit nominatissimus atque - potentissi-
mus rex Athila, qui anno dominicae incar-
nationis CCCCLIL de terra Scythica descen-
dens cum valida manu in terram Pannoniae
venit et fugatis Romanis regnum obtinuit;
et regalem sibi locum constituit iuxta Da-
nubium super calidas aquas et omnia anti-
qua opera, quae ibi invenit, renovari prae-
cepit,® et in circuitu muro fortissimo aedi-
ficavit, quae per linguam Hungaricam dici-
tur nunc Buduvar et a Teothonicis Ecil-
burgu vocatur. Quid plura? Iter historiae
teneamus. Longo autem post tempore de
progenie eiusdem regis Magog descendit
Ugek pater Almi ducis, a quo reges et duces
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Hungariae originem duxerunt, sicut in se-
quentibus dicetur. Scythici enim, sicut dixi-
mus, sunt antiquiores populi, de quibus hi-
storiographi, qui gesta Romanorum scripse-
runt, sic dicunt: quod Scythici gens fuis-
sent sapientissimma et mansueta, qui terram
non laborabant, et fere nullum peccatum
erat inter eos. Non enim habebant domos
artificio paratas, sed tantum tentoria de
filtro parata.? Carnes et pisces et lac et mel
manducabant et iumenta multa habebant.
Vestiti enim erant de pellibus zobolorum
et aliarum ferarum. Aurum et argentum et
gemmas habebant, sicut lapides, quia in
fluminibus eiusdem terrae inveniebantur.
Non concupiscebant aliena, quia omnes
divites erant, habentes animalia multa et
victualia sufficienter... Postea vero iam
dicta gens fatigata in bello, ad tantam cru-
delitatem venit, ut quidam dicunt historio-
graphi, quod iracundia ducti humanam
manducassent carnem et sanguinem bibis-
sent hominum. Et credo, quod adhuc eos
cognoscetis duram gentem fuisse de fructi-
bus eorum. Scythica enim gens a nullo im-
peratore fuit subiugata. Nam Darium regem
Persarum cum magna turpitudine Scythici
fecerunt fugere, et perdidit ibi Darius octo-
ginta milia hominum et sic cum magno
timore fugit in Persas. Item Scythici Cyrum
regem Persarum cum trecentis et triginta
milibus hominum occiderunt. Item Scythici
Alexandrum Magnum filium Philippi regis
et reginae Olympiadis, qui multa regna
pugnando sibi subiugaverat, ipsum etiam
turpiter fugaverunt. Gens namque Scythica
dura erat ad sustinendum omnem laborem
et erant corpore magni Scythici et fortes in
bello. Nam nihil habuissent in mundo, quod
perdere timuissent pro illata sibi iniuria.
Quando enim Scythici victoriam habebant,
nihil de praeda volebant, ut moderni de
posteris suis, sed tantummodo laudem exinde
quaerebant. Et absque Dario et Cyro atque
Alexandro nulla gens ausa fuit in mundo
in terram illorum intrare. Praedicta vero
Scythica gens dura erat ad pugnandum et
super equos veloces et capita in galeis tene-
bant et arcu ac sagittis meliores erant super
omnes nationes mundi et sic cognoscetis eos

fuisse de posteris eorum. Scythica enim terra
quanto a torrida zona remotior est, tanto
propagandis generibus salubrior. Et quam-
vis admodum sit spatiosa, tamen multitudi-
nem populorum in ibi generatorum nec
alere sufficiebat, nec capere. Qua propter
septem principales personae, qui hetumo-
ger dicti sunt, angusta locorum non suffe-
rentes, ca maxime devitare cogitabant. Tunc
hi septem principales personae habito inter
se consilio constituerunt, ut ad occupandas
sibi terras, quas incolere possent, a natali
discederent solo.
4 szovethdl készitett satraik.

NARRATIUNCULA

Quomodo Crotoniensis Milo
interierit.

Milo Crotoniensis, athleta ille illustris
(floruit saeculo sexto a. Chr. n.) vir prae-
validus erat. Nudis manibus! etiam bovem
necare potuisse fertur, quem deinde tollens,
umeris circumferebat. Sunt, qui dicant
athletam quotidie unum bovem comesse.
Contentusne fuerit tantam molem carnis
manducans,? an etiam cum ossibus bovem
devoraverit,? nescio. Nunc iam difficile est
veritatem persequit et integritatem incorrup-
tam explorare.?

Sed qualescunque vires habebat, venit
tandem tempus, quo athleticam desinere
coactus est. Solus Italiae silvas pervagans
forte prope viam quercum vidit in parte
media rimis patulis hiantem.”

Experiri voluit, an ullae sibi vires mane-
rent, ilaque digitos in cavernas® quercus im-
mittens arborem distrahere conabatur. Etiam
quercum ad mediam partem diduxit, cum —
quasi opere perfecto — manus laxavit.?Vi ces-
sante arbor in naturam rediens'® manus reti-
nuitetinclusit. Athletam bestiae succedentes!*
dilaceraverunt. Mors sane miseranda! —uy.
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EX ARCHIVO RELIGIOSO

Beatus Paulus Apostolus.

De charitate.

(Epistolae ad Corinthios primae cap. 13.)

Si linguis hominum lo-
quar et angelorum, cha-
ritatem autem non ha-
beam, factus sum, velut
aes sonans, aut cym-
balum tinniens.!

2. Et si habuero pro-
phetiam® et mnoverim
mysteria omnia® et om-
nem scientiam: et si ha-
buero omnem fidemita,
ut montes transferam,

charitatem autem non habuero, nihil sum.

3. Et si distribuero in cibos pauperum
omnes facultates meas* et si tradidero cor-
pus meum ita, ut ardeam, charitatem autem
non habuero, nihil mihi prodest.

4. Charitas patiens est, benigna est : Chari-
tas non aemulatur, non agit perperam,® non
inflatur,®

5. non est ambitiosa, non quaerit, quae
sua sunt, non irritatur,” non cogitat malum,

6. non gaudet super iniquitate, congaudet
autem veritati:

7. omnia suffer, omnia credit, omnia
sperat, omnia sustinet. :

8. Charitas numquam excidit :® sive pro-

phetiae evacuabuntur, sive linguae cessa-

bunt, sive scientia destruetur.?

9. Ex parte enim cognoscimus et ex parte
prophetamus.

10. Cum autem venerit, quod perfectum
est, evacuabitur,’® quod ex parte est.

11. Cum essem parvalus, cogitabam ut
parvulus. Quando autem factus sum vir,
evacuavi,!! quae erant parvuli.

12. Videmus nunc per speculum in aeni-
gmate: tunc autem facie ad faciem. Nunc
cognosco ex parte: tunc autem cognoscam,
sicut et cognitus sum.

13.Nunc autem manent fides, spes, charitas:
tria haec; maior autem horum est charitas.
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Conventus exploratorum totius
mundi.

In mense Augusti huius anni ex omnibus
partibus mundi exploratores electi in Brit-
tanniam convenerunt. Quinquaginta milium
exploratorum huic coetui magno interfue-
runt. In honorem fundatoris Baden-Powell
sollemnia magna ordinata sunt. Caterva
uniuscuiusque regni seorsum castra fecit et
cum vespere ignes castrorum accenderen-
tur, exploratores mores, saltationes, choreas
et cantilenas pulchras patrias in aspectum
protulerunt.!

Exploratores Brittannici magno cum gau-
dio fratribus externis res multas memoria
dignas patriae suae ostenderunt.

Oppida magna, collectiones omnis generis
divites, officinae® ingentes, naves magnitudi-
nis mirabilis omnibus probata sunt.?

Exploratores Hungarici honoris singula-
ris et observantiae eximiae participes erant.
A magistro civium urbis Londinii (London
city), qui civis primus Brittanniae habetur,
admissi et excepti* sunt. Vir ille clarissimus
inter cetera litteras, quibus fundamentum
urbis olim iactum est, iis ostendit.

Dies festus Sancti Stephani, regis primi
Hungarorum, et in externis ab exploratori-
bus celebratus est. Hoc die et comes Rother-
mere, amicus magnus Hungarorum igni
vespertino castrensi interfuit. Comes nobi-
lis, cuius hospitio exploratores Hungarici
usi sunt, unicuique horologium ad memo-
riam dono dedit.

Post coetum dimissum ut fratres boni et
legati pacis verae exploratores in patriam
reverterunt. 3 Eugenius Mdrkus.

In quodam colle vici Kopancs cura
Universitatis Szegedinensis effossiones ar-
chaeologicae exsequuntur.® Sex aedium reli-

1 bemutattak, 2 gyarak, 3 mindenkinek megnyer-
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quiae effodiebantur in summo colle, qui
nominatur Kokényhalom; forma aedium
parallelogrammum est et illas caveas nobis
in memoriam reducit,’ quibus etiam ho-
diernis temporibus utimur. Tuguria’ suis
temporibus probabiliter ita aedificabantur,
ut cultelli lignei,® quibis nixa essent, in
humum non inaedificarentur.® Ex ruderibus
fictilibus,® quae nunc in lucem prolata sunt,
vasa, patinae etc. reconstrui possunt. Magni
momenti sunt etiam secures lapideae, la-
minae siliceae,!* acus, subulae!? et iacula ha-
mata ex cornibus cervinis confecta.!® Corpus
quoque unum nudis ossibus cohaerens!
cuiusdam pueruli prodiit, quod vietum?
sepultum aetatem sepulturae retegit.’ Nam
hoc modo actate lapidea sepeliebatur. —y.
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Vir quidam ex insula Seripho, unus e
plurimis, qui Themistoclis gloriae invidebant
dixit illum non per se, sed Athenas, ubi
natus esset, gloriam et omnia dignitatis
incrementa assecutum esse.! Huic Themi-
stocles, qui forte aderat: «Habes — inquit —
veritatem, non enim dubito, quin si Seriphius
essem, clarus vir non fuerim facturus.? Sed
tu ne Athenis quidem natus !»

Idem Themistocles dixit de filio suo, quem
mater indulgentia corrupit,? illum esse tota
Graecia potentissimum virum : Graecis enim
Athenas imperitare, Athenis se ipsuni, sibi
autem uxorem, at uxori filium.

Filiam suam viri duo volebant ducere
uxorem ; Themistocles honestiorem ditiori
anteposuit,* dicens magis se petere virum
divitiis egentem, quam divitias viro carentes.

Irati sunt Themistocli etiam socii Athe-
niensium, cum insulas circumnavigans pe-
cuniam eos postularet. Andriorum respon-

-sum hoc demonstrat. Nam cum eos Themi-
stocles pecuniam rogans monuisset se duas

deas: Peitho (Suadelam) et Bian® (Vim)
secum portasse, Andrii responderunt: «Et
apud nos duae potentissimae deae incolunt :
Penia (Paupertas) et Aporia (Egestas),® quae
nos tibi pecuniam persolvere vetuerunt!» —y.

x

Dux Joannes Anjou’ cum infesto exer-
citu Neapolitanos aggressurus erat. Cum
urbem appropinquaret, ut ea potiretur, in
vexilla sequens Joannis Sancti dictum ex
Evangelio sumptum scribi iussit: «Fuit homo
missus a Deo, cui nomen erat Joannes».

Defensor urbis Alfonsus Arragonensis alio
dicto respondit, quod ipse quoque ex Evan-
gelio sumpsit, et in vexilla scripsit: «Venit
et non receperunt eumn. Urbanus Dongé.

1 jutott dicséségre és hatalmanak tetéfokara
lettem volna hires emberré

2nem
3 elkényeztetett 4 a

tisztességesebbiket elébe helyezte a gazdagabbnak
6 a Szegénység és
7 Anjou Janos herceg.

5 a Rabeszélést és az Erészakot
a Szukolkodés

Ad saltzuf; equulei.
QL>1<ae ra, po po ci lin
tem pi no re re prae
ca quam ni bus | que: tu
o nis li vis | chonr. de
nes, sint Ca di ra u
to tas | te ti bet. sti
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9 % 10 | 11 //% 12 o
%// . i
4 ,
14 | 15 //% 16 ;/ | |
18 ‘ l IV. Syllabis sequentibus: bal, ci, da, Dae, En,
7 P Han, li, lus, lus, mi, mis, mu, ne, ni, ni, no, O,
: 7 Oe, ra, Ro, Se, Ta, thrys, tus, U, us, xes, -
s //% €0 /// = ponenda sunt nomina hisce circu?nscripta?om
v Wi 1. dux Poenorum (3 syll.) :
% 22 % é poefiqtRorIr;anus ((":’ syllll.))
7/// %// . conditor Romae (3 syll.
23194 25 26 4. nympha (3 syll.)
% = //% 5. artifex clarus (3 syll.)
2 Y 6. mons Thessaliae (2 syll.
27 28 % //% 29 7. rerum scriptor GIE. (33 sy)ll.)
G 8. rex Ithacae (3 syll.)
30 9. uxor Nini (4 syll.)

8.

s
10.

12.
13.

14.
16.
17

18.

198
20.

21.
22,

23.
25.

26.

Series directae:

. Praenomen mode-

ratoris Iuventutis.

. Hoc modo fecit

Aeneas,cum patrem
ex Troia incensa
portavit.

In hoc monte Paridi
deae apparuerunt.
Praepositio.
Vocalivus  prono-
minis possessivi.
Coniunctio.

Tali loco homo flu-
men {ransit.
Pronomen demon-
strativam.

Sic scribitur «cum»
inverbiscompositis.
Si retrorsum. legis,
coniunctio adversa-
tiva.

Oppidum haud pro-
cul a Roma secun-
dum viam Salariam
situm.

Pars faciei.

Hoc modo «Lucius
eques» ahbreviatur.
Pronomen reflexi-
vum.

Cognomen filii
Aeneae.

In caelis habitant.
Nummus Romano-
rum.

Synonymum verbi
«ambulare».

30.

o Ot =

10.

15
15,

17,
24.
26.
28.
29.

27,
29.

Ibi sacrificatur.
Animalia in Europa
iam moribundi (re-
troversum)

Dies sacer Iudaeo-
rum.

Series libratae:

. Dux clarissimus in

pugna ad Manti-

neam.

. Retrorsum legas:

haudbrevitempore.

. Mater et uxor Urani.
. Pluralis pronomi-

nis.

. Humida: alia voce.
.'Hoc tirones adigere

solebant tribuni mi-
litum.

Oppidulum Siciliae;
simul pluralis loci,
ubicaroRomaeven-
debatur.

Alia voce: aptus.
Sponsae datur
munus nuptiale.
Sapientes orientales
Jesu parvulo dono
dederunt.

Sine... et studio.
Retrorsum idem ac
29. dextrorsum.
Praepositio cum ab-
lativo.

Idem ac 26. dextror-
sum.

* Eugenius Markus dr.

ut

Litterae horum nominum initiales deorsum
lectae nomen reddunt praeclari rerum scriptoris
Graeci.

V.
926 210mY 7 S=1

poeta Romanus
21, 4, 24, 28, 11 an

imae piae mortuo-
rum
flavius Troadis
filius Massinissae
salvus sis
proverbium.

I

1, 26, 3, 22, 23, 8
17, 14, 25, 18, 27, 10, 16
13, 20, 5, 12

1.298
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VI.

Supple vocabula subserta desideratis litteris
initialibus; reddent tibi nomen imperatoris
cuiusdam Romani:

—audeo, —micus, —una, —iber, —ra, —vitat,
—omen, —mbra, —ocius.

*

Solutiones aenigmatum ad moderatorem mit-
tite. Nomina eorum, qui aenigmata recte
dissolverint, in numero proximo publicabuntur.

Moderator ephemeridis: EUGENIUS FRAY DR.
Budapest, 1., Verpeléti-ut 22.,
ad quem epistulae et manuscripta mittantur.
Administratio ibidem.

Sumptibus Societatis Magistrorum Intermedi-
scholarium Catholicorum. — A Katholikus

Kozépiskolai Tanaregyesiilet koltségén.
(Praeses : STEPHANUS ACSAY DR., elngk.)

Budapesti, ex officina consortii Stephanei. — Reclor: F. Kohl.



